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medifuture
your career starts here

Der jährliche Laufbahnkongress 
für Medizinstudierende und 
junge Ärztinnen und Ärzte.

Le congrès professionnel annuel 
pour les étudiant-es en méde cine 
et jeunes médecins

4. November
4 novembre

Stadion Wankdorf, Bern  
Stade de Wankdorf, Berne 20
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Organisation:
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In den Solothurner Spitälern startest du deine Karriere neben
210 weiteren Assistenzärzt*innen. Unsere Standorte Solothurn,
Olten, Dornach, und die Psychiatrischen Dienste bieten dir viele
Möglichkeiten.

Check unsere Website oder ruf direkt an: 032 627 47 47.
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Der Kongress bietet dir die perfekte Möglichkeit, dich über 
die Themen Karriereplanung und Karrieremöglichkeiten zu 
informieren. Das Ziel von medifuture ist es, den Teilnehmenden 
aufzuzeigen, welche verschiedenen Facetten der Arztberuf mit 
sich bringt, und die unterschiedlichen Wege zum anvisierten 
Karriereziel darzulegen.

Neben praxisnahen Referaten von Fachleuten aus verschie-
densten Bereichen des Gesundheitswesens präsentieren  
dir die Aussteller ihre vielfältigen Angebote. In den Pausen  
hast du genügend Zeit, die Ausstellung mit über 50 Ständen 
(Universitätsspitäler der Schweiz sowie zahlreiche weitere 
grosse Spitäler und Fachgesellschaften) zu besuchen, Kon-
takte zu knüpfen, Informationen auszutauschen und dich an 
den Buffets zu bedienen.

Le congrès te donne la possibilité de t’ informer sur les thèmes 
de la planification de carrière et les options de carrière . Le but 
de medifuture est de montrer aux participant(e)s les nom-
breuses facettes de la profession de médecin et les différentes 
voies qui peuvent les mener à leur objectif de carrière .

Outre des exposés proches de la pratique de spécialistes de 
 différents domaines de la santé, environ 40 exposants t’at-
tendent avec leurs stands . Pendant les pauses, tu as suffisam-
ment de temps pour visiter l’exposition qui compte plus de  
50 stands (hôpitaux universitaires de la Suisse, ainsi que de 
nombreux autres grands hôpitaux et sociétés de discipline), 
nouer des contacts et échanger avec tes collègues, sans ou-
blier de profiter du buffet .



Un début de carrière prometteur
en médecine physique et
réadaptation !

Ein vielversprechender
Karrierestart in die
Rehabilitationsmedizin!

Plus d’informations :

Premier job ?
Choisissez les meilleurs !

Starten Sie Ihre Karriere
bei den Besten!

Erfahren Sie mehr:
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Sie kümmern sich

um Ihre Mitmenschen.

Wir kümmern uns um Sie.

Menschlichkeit ist Ihre Stärke?
Dann suchen wir genau Sie.

Das freiburger spital stellt den Menschen in den Mittel-
punkt. Deshalb zeichnen wir uns durch eine Struktur aus,
die unseren Kanton widerspiegelt: vielseitig, zweisprachig
und innovativ.
Besuchen Sie uns auf www.h-fr.ch, Rubrik «Stellen».
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Der Berufsverband vsao
Der vsao vertritt als eigenständiger Verein 
die beruflichen, standespolitischen und 
wirtschaftlichen Interessen der angestell-
ten Ärztinnen und Ärzte, insbesondere der 
Assistenz- und Oberärztinnen und -ärzte, 
in der Schweiz. Er unterstützt auch die 
Anliegen der Medizinstudierenden, welche 
von einer kostenlosen Mitgliedschaft pro-
fitieren. Die Gliederung in den Zentralver-
band und 16 selbstständige regionale Sek-
tionen fördert die Nähe zu den Mitgliedern 
und zielt auf die unmittelbare Wahrung von 
deren Interessen vor Ort.

Mit seinen über 22 000 Mitgliedern und 
einer guten Vernetzung setzt sich der vsao 
im Gesundheitswesen als anerkannter 
Partner für ein qualitativ hochstehendes, 
fortschrittliches und finanzierbares Ge-
sundheitssystem ein.

Die Dienstleistungsorganisation 
mediservice vsao-asmac
mediservice, die Dienstleistungsorganisa-
tion für Ärztinnen und Ärzte (angestellte 
und selbstständige) sowie Medizinstudie-
rende, steht für gezielte Beratungen und 
individuelle Lösungen. Der Verein bietet 
viele kosteneffiziente Zusatznutzen für 
seine Mitglieder. mediservice begleitet die 
Mitglieder mit exklusiven Dienstleistungen 
und attraktiven Produkten während ihrer 
Laufbahn und in allen Lebensphasen.

L’association professionnelle asmac
L’asmac défend les intérêts professionnels, 
politiques et économiques des médecins 
employés, en particulier des médecins-as-
sistant(e)s et chef(fe)s de clinique, en 
Suisse . Elle s’engage également pour les 
intérêts des étudiant(e)s en médecine 
qui profitent d’une affiliation gratuite . 
L’association est structurée en une asso-
ciation centrale et 16 sections régionales 
autonomes, ce qui encourage la proximité 
avec les membres et vise à défendre leurs 
intérêts sur place .

Avec plus de 22 000 membres et son 
excellent réseau, l’asmac s’engage, à 
l’échelon national, en tant que partenaire 
reconnu, pour un système de santé de qua-
lité, novateur et finançable .

L’organisation de prestations de 
service mediservice vsao-asmac
mediservice, l’organisation de prestations 
de service destinées aux médecins (salariés 
et indépendants) ainsi qu’aux  étudiant(e)s 
en médecine, propose des conseils ciblés 
et des solutions individuelles . L’association 
offre en outre de nombreux avantages éco-
nomiques supplémentaires à ses membres . 
mediservice accompagne ses membres 
avec des prestations de service exclusives 
et des produits attrayants tout au long de 
leur carrière et dans toutes les phases de vie .

Mitglied werden?
vsao.ch/mitgliedschaft/beitritt 

Devenir membre?
vsao.ch/adhesion/adhesion-2
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Wettbewerb
Concours

Am Ende des medifuture-Kongresses ver-
losen wir unter allen anwesenden Teil-
nehmerinnen und Teilnehmern die Kosten-
übernahme des ersten Facharzttitels im 
Wert von CHF 4000.–, gesponsert von den 
Universitären Psychiatrischen Diensten 
Bern (UPD). Die UPD ist ein Universitätsspi-
tal und das Kompetenzzentrum für Psych-
iatrie und Psychotherapie im Kanton Bern 
und den angrenzenden Kantonen. Als eines 
der renommiertesten Psychiatriespitäler 
der Schweiz bietet die UPD die gesamte 
psychiatrische Versorgungskette von der 
Früherkennung über die ambulante, teil-
stationäre und stationäre Behandlung bis 
hin zur Rehabilitation und Reintegration 
von Menschen aller Altersgruppen mit einer 
psychischen Erkrankung an.

Neben der Grundversorgung leistet die UPD 
zudem einen wesentlichen Beitrag zur 
psychiatrischen Spezialversorgung. Dazu 
gehören beispielsweise die forensische 

Psychiatrie, Interdisziplinäre Memory Clinic 
oder Konsiliar- und Liaisondienste für 
somatische Spitäler und weitere Institu-
tionen des Gesundheitswesens. 

Und als Universitätsspital sowie vom SIWF 
zertifizierte Weiterbildungsstätte zählen 
auch die Aus-, Weiter- und Fortbildung sowie 
Lehre und Forschung zu den zentralen 
Aufgaben der UPD. Die Kliniken pflegen 
intensive Kontakte, Austausch und Koope-
rationen mit Forschungsgruppen im In- und 
Ausland.

Bei der UPD arbeiten rund 150 Ärztinnen 
und Ärzte. Junge, die noch am Anfang ihrer 
Karriere stehen und sich bei der UPD das 
Rüstzeug für ihre medizinische Laufbahn 
holen. Und viele erfahrene Kolleginnen und 
Kollegen, die sich in ihrer Profession sowie 
in Lehre und Forschung verwirklichen und 
viel gestalten und bewegen können – und 
ihr Wissen liebend gerne teilen.
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À la fin du congrès medifuture, nous effec-
tuons un tirage au sort parmi les partici-
pant(e)s . Le ou la gagnant(e) se voit offrir la 
prise en charge des coûts du premier titre 
de spécialiste d’une valeur de CHF 4000.–, 
sponsorisés par les Services psychiatriques 
universitaires de Berne (SPU) . Les SPU sont 
le centre de com pétences pour la psychia-
trie et la psychothérapie dans le canton de 
Berne et les cantons voisins . Les SPU 
comptent parmi les hôpitaux psychia-
triques les plus renommés de Suisse et 
offrent l’ensemble des prestations dans le 
cadre de la prise en charge psychiatrique 
de personnes de tous âges atteintes d’une 
maladie psychique, de la détection précoce 
à la réadaptation et la réintégration en 
passant par le traitement ambulatoire, se-
mi-stationnaire et stationnaire .

Les SPU fournissent d’ importantes presta-
tions dans le domaine de la prise en charge 
psychiatrique spécialisée . Parmi celles-ci 
figurent la  psychiatrie forensique, la cli-

nique interdisciplinaire de la mémoire ou 
les services de consultation et de liaison 
pour les hôpitaux somatiques et autres ins-
titutions de santé . 

En tant qu’hôpital universitaire et éta-
blissement de formation postgraduée recon-
nu par l’ISFM, la formation prégraduée, 
postgraduée et continue ainsi que l’ensei-
gnement et la recherche figurent parmi 
les principales tâches des SPU . Les cliniques 
entretiennent des contacts étroits, un 
échange et des coopérations avec des 
groupes de recherche en Suisse et à 
 l’étranger .

Environ 150 médecins travaillent aux SPU . 
Les jeunes médecins qui sont au début de 
leur carrière venant acquérir les connais-
sances nécessaires pour leur parcours mé-
dical et de nombreux collègues expérimen-
tés qui s’épanouissent dans leur profession 
et dans l’enseignement et la  recherche tout 
en partageant volontiers leur savoir .

UPD – (D)ein Ort der
vielen Möglichkeiten:

Noch kein professionelles Bewerbungsfoto?

Ein Profimacht gratis dein Porträtbild
an unserem Stand!
Komm spontan vorbei – keine Anmeldung nötig.
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Studium, Doktorat, Weiterbildung, Aus-
landsaufenthalt, Forschung, Fähigkeits-
ausweise … Ziele können über die unter-
schiedlichsten Wege erreicht werden. 
Welcher Weg ist der richtige für mich?  
Was gilt es bei der Planung zu beachten? 
Wir helfen dir! Während eines vertraulichen 
Einzelgesprächs (ca. 20 Minuten) mit einer 
erfahrenen Ärztin oder einem erfahrenen 
Arzt kannst du all deine Fragen stellen und 
erhältst Anregungen zur Planung deiner 
beruflichen Laufbahn.

Anmeldungen nehmen wir während des 
Anlasses gerne am vsao-Stand entgegen.  
Die Zahl der Plätze ist begrenzt. Sie werden 
in der Reihenfolge der Anmeldungen vergeben. 

Les études, le doctorat, la formation post-
graduée, le séjour à l’étranger, la recherche, 
les attestations de formation complémen-
taire . . . Les objectifs peuvent être atteints 
de différentes façons . Quelle est la bonne 
voie pour moi? De quoi dois-je tenir compte 
dans la planification? Nous t’aidons! Tu 
peux poser toutes tes questions à un méde-
cin expérimenté dans le cadre d’un entre-
tien individuel et confidentiel (environ 20 
minutes) et obtenir des conseils pratiques 
pour planifier ta carrière professionnelle .

Tu peux t’ inscrire pendant le congrès au 
stand de l’asmac . Le nombre de places est 
limité . Elles sont attribuées dans l’ordre des 
inscriptions . 

solothurnerspitaeler.ch/jobs-karriere
solothurnerspitaeler

Genaudarum
arbeite ichhi

er

Bürgerspital Solothurn | Kantonsspital Olten |
Spital Dornach | Psychiatrische Dienste

GRATIS
CV-CHECK AM
STAND DER
SOLOTHURNER
SPITÄLER
Spontan vorbeikommen
und Lebenslauf in ausge-
druckter Form mitbringen.

Wir freuen uns auf Sie!

rz_38401122001-Inserate_132x95_MEDIfuture_2022.indd 1rz_38401122001-Inserate_132x95_MEDIfuture_2022.indd 1 09.05.22 08:4109.05.22 08:41



Transition to Physician – 
vsao Webinare
Der Übergang vom Medizinstudium in 
den Beruf als Assistenzärztin oder Assis-
tenzarzt bringt viele Änderungen mit  
sich. Tipps und Tricks von Ärztinnen und 
Ärzten können helfen, diesen grossen 
Schritt erfolgreich zu meistern. Der vsao 
organisiert deshalb zusammen mit prak-
tizierenden Ärztinnen und Ärzten Webina-
re, um Medizinstudierende auf das Arzt-
berufsleben vorbereiten. Die Webinare 
finden auf Englisch statt und die Teilnahme 
ist kostenlos. Das nächste Webinar findet 
am Dienstag, 21. November, 19.00 Uhr statt:

vsao-Webinar: Kommunikation im 
Krankenhaus-Mikrokosmos 
Sobald junge Ärzt:innen das Krankenhaus 
betreten, werden sie mit einer Vielzahl von 
unterschiedlichen und komplexen Kom-
munikationssituationen konfrontiert: 
Umgang mit schwierigen Situationen mit 
Patienten, laterale Kommunikation mit 
Kollegen (interdisziplinäre Kommunikation) 
und interprofessionelle Kommunikation 
(z. B. mit Pflegepersonal, Physiotherapeu-
ten, Ernährungsberatern usw.). Wenn ihr 
wisst, was euch erwartet und wie ihr auch 
in schwierigen Situationen effektiv kommu-
nizieren könnt, wird euch der Start ins 
Berufsleben leichtfallen!

Transition to Physician –  
webinaires asmac
Le passage des études de médecine à la 
profession de médecin-assistante ou de 
médecin-assistant implique de nombreux 
changements . Les conseils pratiques des 
médecins peuvent aider à franchir cette 
étape importante avec succès . C’est 
pourquoi l’asmac organise en collaboration 
avec des médecins praticiens des webi-
naires pour préparer les étudiants en méde-
cine à la vie professionnelle . Les webinaires 
se déroulent en anglais . La participation 
est gratuite . Le prochain webinaire a lieu le 
mardi 21 novembre, 19h00:

Webinaire asmac: La communicati-
on dans le microcosme de l’hôpital  
Dès leur entrée en fonction à l’hôpital, les 
jeunes médecins sont confrontés à une 
multitude de situations de communication 
complexes: gestion des situations difficiles 
avec les patients, communication horizon-
tale avec les collègues (communication 
inter disciplinaire) et communication inter-
professionnelle (p . ex . avec les infirmières 
et infirmiers, les physiothérapeutes, les 
diététiciennes, etc .) . Si vous savez à quoi 
vous attendre et que vous êtes capable 
de communiquer efficacement dans des 
situations difficiles, votre entrée dans la vie 
professionnelle sera d’autant plus aisée .

Transition to physician
vsao.ch/transition-to-physician 

Transition to physician
vsao.ch/transition-to-physician 
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Lunchreferat 
Schweizer  
Paraplegiker- 
Zentrum (SPZ)

Querschnitt-Medizin – eine 
neue Spezialarzt-Disziplin?
Vereinigt Querschnitt-Medizin die 
Essentials aus verschiedenen 
Spezialarzt-Disziplinen für den 
Hausarzt und die Hausärztin von 
morgen? Oder was meint «Quer-
schnitt» genau? Erfahre, was 
Querschnittgelähmten-Medizin 
bedeutet und welche Möglichkeiten 
das Schweizer Paraplegiker-Zen-
trum (SPZ) als grösstes Zentrum für 
Menschen mit Querschnittlähmung 
in der ärztlichen Ausbildung bietet.

Das SPZ: eine Reha-Klinik? Ja, eine 
sehr spezielle, aber nicht nur das. 

Ein Akut-Spital? Genau! Sogar mit 
Operationsabteilung und eigener IPS. 

Routine auf der Normalstation? 
Mit Beatmeten, Frischoperierten, 
Erstrehabilitanden aller Alters- 
 stufen aus der ganzen Schweiz, Orphan 
Disease-Betroffenen und Kompli-
kationsbehandlungen gibt es an 
keinem Tag Routine. 

In Nottwil arbeiten Ärztinnen und 
Ärzte in der Paraplegiologie. Aber 

Zeit: 13.25–13.45 Uhr
Dr. med. Michael Harder,  
Leitender Arzt Paraplegiologie



auch Neurologinnen, Wirbelsäulen-
chirurgen, Orthopädinnen, Psychia-
ter, Radiologinnen, Intensivmedizi-
ner, Anästhesistinnen, Urologen, 
Dermatologinnen, Schmerzmedizi-
ner, Gastroenterologinnen, HNO-
Ärzte, Pulmonologinnen, Sportme-
diziner, Ophthalmologinnen, 
Psychotherapeuten, Viszeral- 
und plastische Chirurginnen: ein 
Querschnitt der Medizin. 

Die Versorgung von akut und chro-
nisch Erkrankten und die lebens-
lange Versorgung soll evidenzbasiert 

erfolgen? Natürlich. Dabei unter-
stützt uns unsere eigene Forschung 
auf universitärem Niveau. Gerne 
auch die Aspirantinnen und Aspiran-
ten zum Master, PhD oder Dr. med. 
Wir sind Partnerspital der Universität 
Luzern.

Nach dem Staatsexamen im SPZ 
mitarbeiten? Für Einsteigerinnen 
und Einsteiger, für das Fremdjahr, 
für die breite Ausbildung vor der 
Spezialisierung. Für das Ausserge-
wöhnliche nach dem Studium!



JETZT AUF VSAO.CH MITGLIEDWERDEN!

Das geht!
Gemeinsammachen

wir es möglich!

Wir setzen uns für Teilzeitstellen ein.

Ich möchte

durchstarten und

Triathlon.

als Ärztin
auch am nächsten

Geht das?

Plakate-A4-alle-Sujets-RZ.indd 4Plakate-A4-alle-Sujets-RZ.indd 4 02.03.22 21:2002.03.22 21:20



Das Programm
Le programme

Ort
medifuture 2023 findet im Stadion 
Wankdorf in Bern statt. Die Aus-
stellung und der Referatesaal sind 
räumlich abgetrennt. 

Sprachen
Die Referate werden in deutsch ge-
halten und simultan auf Französisch 
übersetzt. Während dem Mittags-
block werden jeweils zwei Referate 
parallel in französisch gehalten. 

Lieu
medifuture 2023 se déroule au stade 
du Wankdorf à Berne . L’exposition et 
la salle de conférence sont dans des 
locaux séparés .

Langues
Les exposés sont tenus en allemand 
et traduits simultanément en fran-
çais . Pendant le bloc de midi, deux 
exposés sont tenus parallèlement 
en français . 

Originalsprache 
Referent/in

Simultan-Übersetzung 
auf Französisch

Langue de  
l’orateur/oratrice

Traduction simultanée 
en françaisFR

DE FR

JETZT AUF VSAO.CH MITGLIEDWERDEN!

Das geht!
Gemeinsammachen

wir es möglich!

Wir setzen uns für Teilzeitstellen ein.

Ich möchte

durchstarten und

Triathlon.

als Ärztin
auch am nächsten

Geht das?
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Für Ihre psychische

Gesundheit
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Suva
Wir sind die grösste Arbeitgeberin für 
Arbeits- und Versicherungsmedizin in der 
Schweiz. Eine unserer Aufgaben ist die Be-
urteilung und die Verhütung von Unfällen 
und Berufskrankheiten. Wenn doch etwas 
passiert, kümmern wir uns um alle versi-
cherungstechnischen Belange.

Dieser Auftrag macht für uns alle Sinn.  
Wir gehen ihn darum innovativ und in 
kollegialer Zusammenarbeit an. Wir leben 
Chancengleichheit für unsere Mitarbeiten-
den, fördern zeitgemässe Arbeitsmodelle 
und individuelle Entwicklungsmöglichkeiten. 

Als Ärztin oder Arzt bei der Suva beraten 
Sie medizinisch, nehmen Untersuchungen 
vor und besichtigen Arbeitsplätze in Unter-
nehmen. Sie bewegen sich dabei interdiszi-
plinär zwischen Arbeit, Prävention, Medizin 
und Recht. 

Setzen wir uns bald gemeinsam für einen 
sicheren Alltag und eine gesündere Gesell-
schaft ein?

www.suva.ch/arbeitsmedizin 
www.suva.ch/versicherungsmedizin

Suva
Nous sommes le plus grand employeur  
de Suisse dans le domaine de la médecine 
du travail et des assurances . L’une de nos 
tâches consiste en l’appréciation et la 
prévention des accidents et des maladies 
professionnelles . Lorsqu’un incident sur-
vient, nous nous occupons de toutes  
les questions actuarielles .

Pour nous tous, il s’agit d’un travail, une 
mission, que nous abordons de manière  
innovante et collégiale . Nous vivons l’éga-
lité des chances pour nos collaborateurs, 
encourageons les modèles de travail mo-
dernes et les possibilités de développement 
individuelles . 

En tant que médecin auprès de la Suva, 
vous prodiguez des conseils médicaux, 
réalisez des examens et vous chargez de 
visites aux postes de travail en entreprise . 
Votre approche interdisciplinaire allie 
 travail, prévention, médecine et droit . 

Nous investirons-nous bientôt ensemble 
en faveur d’un quotidien plus sûr et d’une 
société en meilleure santé?

www .suva .ch/medecine-du-travail  
www .suva .ch/medecine-des-assurances

Premium-Partner
Partenaires Premium 
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UPD
Die schier unglaubliche Breite an Anwen-
dungsmöglichkeiten psychiatrischer 
Spitzenmedizin macht die Universitären 
Psychiatrischen Dienste Bern (UPD) auch 
für Mitarbeitende zu einem Ort der vielen 
Möglichkeiten. 

Von viel Abwechslung und einer unerreich-
ten Breite an unterschiedlichen Behand-
lungsansätzen profitieren. Hand in Hand 
mit Profis aus anderen Berufen zusammen-
arbeiten. Sich in verschiedene Richtungen 
entwickeln. Wissen weitergeben. Selber 
forschen oder sich auf die Anwendung der 
neuesten Erkenntnisse im Alltag konzent-
rieren. Oder … warum nicht gleich alles auf 
einmal?

Als renommiertes Universitätsspital for-
schen, lehren und behandeln wir. Dieser 
«Dreiklang» befruchtet sich gegenseitig. 
Die Resultate aus dieser interdisziplinä-
ren Vielfalt machen uns über die Grenzen 
hinaus zu einer führenden Institution in 
Psychiatrie und Psychotherapie.

UPD
L’ampleur incroyable des applications 
possibles de la médecine psychiatrique 
de pointe fait des Services psychiatriques 
universitaires de Berne (SPU) un lieu aux 
multiples possibilités, y compris pour les 
collaboratrices et collaborateurs . 

Profiter d’une grande variété et d’un éven-
tail inégalé d’approches thérapeutiques 
différentes . Travailler main dans la main 
avec des professionnels d’autres horizons . 
Evoluer dans des directions différentes . 
Partager les connaissances . Faire ses 
propres recherches ou se concentrer sur 
l’application des dernières découvertes au 
quotidien . Ou … pourquoi pas tout en même 
temps?

En tant qu’hôpital universitaire renommé, 
nous faisons de la recherche, enseignons 
et prodiguons des traitements . Ce «trio» se 
complète et s’enrichit mutuellement . Cette 
diversité interdisciplinaire fait de nous une 
institution de premier plan en psychiatrie et 
en psychothérapie au-delà des frontières .
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Permamed
Permamed AG ist ein Schweizer Familien-
unternehmen mit Sitz in Therwil (BL), 
welches sich auf diverse Fachgebiete spezia-
lisiert hat, mit dem Hauptfokus im Bereich 
Dermatologie.

Wie so oft in der Unternehmensgeschichte 
begann auch bei Permamed alles mit einer 
innovativen Produktidee: Noch in den 70er- 
Jahren galt für Patienten mit Hauterkran-
kungen ein generelles Wasch- und Seifen-
verbot. Aus dieser Not heraus entwickelte 
Christian Lutz, im Jahre 1976, zusammen 
mit Dermatologen und einem Apotheker, 
das Arzneimittel Lubex® – eine medizinische 
und seifenfreie flüssige Waschemulsion. 
Damals ein absolutes Novum.

Seither werden unsere Präparate vor Ort 
entwickelt und GMP-konform hergestellt. 
Aus der Schweiz für die Schweiz.

Unsere weiteren Kernkompetenzen sind 
die Bereiche Sportmedizin, Rheumatologie, 
Gynäkologie und Phytomedizin.

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.permamed.ch.

Permamed
Permamed SA est une entreprise familiale 
suisse basée à Therwil (BL), spécialisée 
dans divers domaines, notamment en 
dermatologie .

Comme souvent dans les entreprises, le 
succès de Permamed a été le fruit d’une idée 
de produit innovante: dans les années 70, 
on interdisait aux patients souffrant d’affec-
tions de la peau de se laver et de se savon-
ner . C’est dans ce contexte que Christian 
Lutz a développé en 1976, en collaboration 
avec des dermatologues et un pharma-
cien, le médicament Lubex®, une émulsion 
lavante médicale qui représentait une 
nouveauté absolue à cette époque .

Depuis lors, nos préparations sont dévelop-
pées et fabriquées en Suisse conformément 
aux bonnes pratiques de fabrication (BPF) .

Parmi nos autres compétences clés figurent 
la médecine du sport, la rhumatologie, la 
gynécologie et la phytomédecine .

Vous trouverez de plus amples informations 
sur www .permamed .ch .
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1

Besänftigt selbst
«wilde» Haut

als Basistherapie 2
mit patentiertem Hautschutzfilm**

• bei Akne und Mykosen 3

• zur Rezidivprophylaxe 3

• reduziert den TEWL 2, stärkt
die Haut-Barriere 2 und damit
das Haut-Mikrobiom 4

TEWL = transepidermaler Wasserverlust

kassenpflichtig*

Lubex – Z: Wirkstoff: Disodium undecylenamido MEA-sulfosuccinate 30 mg/g. I: Therapieunterstützende Behandlung (Hautreinigung) bei verschiedenen
Hauterkrankungen, auch im Intimbereich. D: Wie flüssige Seife anwenden. KI: Überempfindlichkeit gegenüber einem der Inhaltsstoffe. WH/VM: Keine bekannt.
IA: Keine bekannt. S/S: Kann während der Schwangerschaft und in der Stillzeit angewendet werden. UAW: Selten: Überempfindlichkeitsreaktionen. AK: D.
P: 150 ml + 500 ml. ZI: Permamed AG, 4143 Dornach. Ausführliche Arzneimittelinformation: www.swissmedicinfo.ch.
Referenzen: 1 IQVIA D10A Topische Aknemittel, MAT CHF 03/2023, APO/SDA. 2 Chylla R et al. Basistherapie bei atopischer Dermatitis. JDDG. 2018;16(8):976-
980. DOI.10.1111/ddg.13594. 3 Fachinformation Lubex, www.swissmedicinfo.ch 4 Torres T, et al. Update on Atopic Dermatitis. Acta Med Port 2019 Sep;
32(9):606-613. DOI: 10.20344/amp.11963. Die referenzierten Daten, resp. Publikationen werden auf Anfrage zur Verfügung gestellt. **US-Patent *BAG Speziali-
tätenliste, Stand: 28.06.2023, www.spezialitaetenliste.ch. ®: Lubex ist eine eingetragene Marke.

Swiss made
entwickelt & hergestellt

Ihr Par tner

45
Jahre

Permamed AG • Ringstrasse 29 • 4106 Therwil • www.permamed.ch

D
E
/S
R
E
/2
02

3_
07

_1
8



pzmag.ch/deine-zukunft

Bei uns ist
vieles nicht
schwarz-
weiss

Erfahremehr über
unsere Unterstützung,
deine Aufgaben und
deine Lerninhalte
im PZM!

Kommans PZM
✓ als Blockstudent:in: Entdecke
die Psychiatrie und Psycho-
therapie

✓ alsWahljahrstudent:in:
Vertiefe dein psychiatrisch-
psychotherapeutisches Wissen

✓ als Assistenzärzt:in: Absolviere
bei uns deine Fachärzt:innen-
ausbildung

DieArbeit in der Psychiatrie
und Psychotherapie geht unter
dieHaut. Sie ist nie 08/15, nie
schwarz-weiss, und fordert
dich täglich neu heraus.
Neugierig?
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deine Lerninhalte
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✓ alsWahljahrstudent:in:
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bei uns deine Fachärzt:innen-
ausbildung

DieArbeit in der Psychiatrie
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Fehlbehand
lungen
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MEHR.
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Bonus-Partner
Partenaires Bonus



Wir bieten Ärztinnen und Ärzten attraktive berufliche
Perspektiven in der Versicherungs- und Arbeitsmedizin.
Durch Ihre medizinische Expertise unterstützen Sie
Betroffene am Arbeitsplatz und über die berufliche
Reintegration hinaus.

Lassen Sie uns darüber sprechen, wie wir uns bald
gemeinsam für einen sicheren Alltag und eine gesündere
Gesellschaft einsetzen können. Suva macht Sinn.

Nadine Fischer, Talent Acquisition Manager freut sich,
von Ihnen zu lesen oder zu hören:
Nadine.fischer@suva.ch, 041 419 58 94

Wirken
statt
warten?

Treffen Sie

uns persönlich

an der

MEDIfuture
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Basis-Partner Partenaires Base

 – medicus

 – mfe

 – Pädiatrie Schweiz / Schweizerische 
 Gesellschaft für Pädiatrie

 – Schweizer Gesellschaft für Anästhesiolo-
gie und Perioperative Medizin SSAPM

 – Schweizerische Gesellschaft für Allergo-
logie und Immunologie SGAI

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 All gemeine Innere Medizin SGAIM

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Chirurgie SGC-SSC

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Gynäkologie und Geburtshilfe SGGG

 – Schweizerische Gesellschaft für   
Kinder- und Jugendpsychiatrie und 
 -psychotherapie SGKJPP

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Kinderchirurgie SGKC-SSCP

 – Schweizerische Gesellschaft für Oto- 
Rhino-Larynologie, Hals- und Gesichts-
chirurgie SGORL

 – Schweizerische Gesellschaft für Physika-
lische Medizin und Rehabilitation SGPMr

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Psychiatrie und Psychotherapie SGPP

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Rheumatologie SGR

 – Schweizerische Gesellschaft für 
 Viszeralchirurgie SGVC

 – Swiss Hematologists and  Oncologists of 
tomorrow SHOOT

 – Swiss College of Surgeons

 – Swiss Public Health Doctors SPHD

 – Schweizerische Neurologische Gesell-
schaft / SAYN –Swiss Association of 
Young Neurologists SNG

 – Schweizerische Gesellschaft für Ortho-
pädie und Traumotologie (swiss ortho-
paedics)

 – Schweizerische Gesellschaft  
für Pneumologie SGP

 – Sports and Exercise Medicine 
 Switzerland SEMS

Fachgesellschaften / weitere Organisationen 
Sociétés de discipline / autres organisations 
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Wissen
macht
Karriere

Wir wissen weiter
usz.ch/jobs
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medifuture c/o vsao 
Bollwerk 10 Postfach  
3001 Bern 
Tel. 031 350 44 88 
admin@medifuture.ch 
medifuture.chIn
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Anmeldung
Das Anmeldeformular findest du auf medi-
future.ch. Du erhältst nach der Anmeldung 
eine automatische Bestätigung per Mail. 
Die Teilnahme an medifuture ist kostenlos. 
Die Teilnehmerzahl ist beschränkt. 

Veranstaltungsort
Champions Lounge Stadion Wankdorf

Eingang Papiermühlestrasse 71,  
Events & Kongresse

Der Eingang Nr. 71 befindet sich vis-à-vis 
vom Bildungszentrum bwd. 

Dauer: 08.45–16.00 Uhr

Anreise
Öffentliche Verkehrsmittel: Ab Hauptbahn-
hof Bern fährst du mit dem Tram (Tramlinie 
Nr. 9 Richtung Wankdorf Bahnhof) bis zur 
Haltestelle Wankdorf Center direkt vor das 
Stadion. Die Fahrzeit beträgt etwa 12 Minu-
ten. Es fahren auch verschiedene Züge zur 
S-Bahn-Haltestelle Wankdorf (zu Fuss etwa 
7 Minuten bis zum Stadion).

Auto: Ab Ausfahrt A1/A12 Bern Wankdorf 
von Freiburg/Lausanne, Ausfahrt A1/A6  
von Zürich/Basel oder Ausfahrt A6 Bern 
Wankdorf von Thun folgst du dem Fuss-
ballsymbol und den Wegweisern «Stadion 
Wankdorf». Parkmöglichkeiten gibt es beim  
«Parking Wankdorf Center» direkt im Stadion 
oder vis-à-vis auf dem Aussenparking des 
Messegeländes BERNEXPO (Allmend).

Noch nicht  
angemeldet?

medifuture.ch/anmeldung

Inscription
Tu trouveras le formulaire d’ inscription sur 
medifuture .ch . Tu recevras automatique-
ment une confirmation de l’ inscription par 
e-mail . La participation à medifuture est 
gratuite . Le nombre de participant(e)s est 
limité . 

Lieu du congrès
Champions Lounge Stade de Wankdorf Berne

L’accès Papiermühlestrasse 71,  
Events & Kongresse 

L’accès se trouve vis-à-vis du  
«Bildungszentrum bwd» .

Durée: 08h45–16h00

Accès
Transports publics: Depuis la gare centrale 
de Berne, tu prends le tram (n° 9 en direc-
tion «Wankdorf Bahnhof») jusqu’à l’arrêt 
«Wankdorf Center» qui se trouve directement 
devant le stade . La durée du trajet est d’en-
viron 12 minutes . Il y a aussi différents trains 
qui s’arrêtent à la gare «Wankdorf» (à environ 
7 minutes du stade) .

Voiture: Depuis la sortie d’autoroute «Bern 
Wankdorf» (A1/A12 de Fribourg/Lausanne,  
A1/A6 de Zurich/Bâle ou A6 de Thoune) tu 
suis le symbole d’un ballon de foot et les 
panneaux «Stadion Wankdorf» . Des places 
de stationnement sont disponibles dans le 
«Parking Wankdorf Center» au stade ou vis-
à-vis sur le terrain de BERNEXPO («Allmend») .

Pas encore inscrit?
medifuture .ch/fr/inscription
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«Wir übernehmen, wo
andere an Grenzen stossen.»
Dr. med. E. Fischer, Oberärztin in der Universitätsklinik für
Kinder- und Jugendpsychiatrie und Psychotherapie

WILLST DU MEHR WISSEN?
upd.jobs

WILLST DU MEHR SEHEN?
Besuche uns an unserem
Stand – wir freuen uns!


